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SANSKRIT EXAM  - EPIC CIVILIZATION CHAPTERS 1&2
Write the transliterated word and its full meaning as given in  the Epic Civilization Sanjna summary:

Sanskrit term Transliterated
name

Meaning

1. aVy�

2. Vyi�

3. s�i•

4. ahm\

5. gu-

6. s>v

7. rjs\

8. tms\

9. ah"k|r

10. iS@|it

11. p/ly

12. aiGn



3

3

13. jl

14. s"s|r

15. moá

16. ivkLp

17. £iN¥y|i-

18. b/ìn\

19. a|Tmn\

20 p|p

21. si{ct

22. m|y|

23. D|neiN¥y|i-

24. v|yu

25. aNt:kr-

26. s"Sk|r
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27. pu_y

28. D|n

29. aivƒ|

30. kmeRiN�y|i-

31. p/|-

32. mns\

33. s"kLp

34. p�i@|vI

35. bui�

36. smi�

37. p/|rB=

38. i�ym|-

39. mh|#Ut|in

40. a|k|z
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s{D| TRANSLITERATION MEANING

lok

kLp

mNvNtr

kil yug

è|pr yug

]et yug

;t yug

mh|yug

dev

ziÇ
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s{D| TRANSLITERATION MEANING

srSvtI

lÁmI

pvRtI

devI

£N¥

aiGn, sUyR, v|yu,
pºi@|vI

ym

gN=vR

iptº (plural)

aPsr (plural)

avt|r



7

7

s{D| TRANSLITERATION MEANING

n|g (pl.)

r|ás (pl)

vet|l, ipz|c,
p/et, #Ut (pl) 

n|rd, visXQ,
#IXm, y|DvLKy

yD:

dy|

z|iNt:

aÆo=:

Sv|+y|y:

dm:

d|nm\
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s{D| TRANSLITERATION MEANING

a#ym\

zOcm\

aSteym\

sTym\

aih"s|

tps\

+y|nm\

a@|R:

k|m:

puóx|@|R:
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s{D| TRANSLITERATION MEANING

v-R:

b/|ì-:

ái]y:

vEZy:

zU¥:

a|%m:

b/ìc|irn\

gºhS@|:

v|np/S@|:

sNNY||isn\
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Sanskrit 
term

Transliterated
name

Meaning

aVy�

Vyi�

s�i•

lok

kLp

mNvNtr

English to Sanskrit Vocabulary

fire
mountain

soon
very
here

then, now
today
under

straight away
follows

runs after
end
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Transliteration Meaning

ahm\

gu-

s>v

kil yug

è|pr yug

]et yug

r|m|y-

mh|#|rt

English to Sanskrit Vocabulary
short
hand

remembers
soldier
army
sun

beautiful
laughs
killed

happiness
lion

virtuous
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1. What is a Mahaayuga?

___________________________________________________________________

2. The Satya Yuga is the name given to the ‘Golden Age’. Give the names and timespans of the other yugas.

___________________________________________________________________

_____________________________________________________________ ______

3. What would conditions have been like in the Satya Yuga?

___________________________________________________________________

4. The szakti are powers which are considered to be the consorts of gods. Name the 3 principal goddesses and 
state their powers.

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

5. What is the term used for a female god?

____________________________________________________________

6. What is the term used for an incarnation of Viswnwu and what is the reason for such a birth?

_________________________________________________________________

7. Who is Vasis wtt wha?

_________________________________________________________________

8. Explain the term veda:

_______________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________
9. Explain the term dharma:

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________
10. What is a bhaaswya?

____________________________________________________________________________________
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1. What does the term vedaanmga mean?

__________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________

(6)

2.  Explain the term ‘Avidyaa’.

_______________________________________________________________________ (2)

3. Why is ‘mokswa’ considered an important aim for human life?

_____________________________________________________________________     (2)

1.  What does ‘sammskaara’ refer to?

_______________________________________________________________________  (2)

2. What is the store of unactivated ‘sammskaara’ called?
_______________________________  (1)

3. Name the two aspects involved in the production of ‘sammska ara’ and explain how each works.

____________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________ (3 + 3)

4.  Name and describe the two types of essence which can be stored.

__________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________(2 +2)

5.  DESCRIBE THE FOLLOWING TERMS: (2 marks each)
ahammka ara _________________________________________________________________

vyaswt wi ____________________________________________________________________

vikalpa ___________________________________________________________________

6. Name the five senses of action:  
__________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________ (5)
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Year 11 Revision Questions – general

Write in English:

1. The handsome man also reads books.

_____________________________________________________________________________

2. In that house the teacher reads books to the boys.

_____________________________________________________________________________

3. Having sat down in the hermitage, the sage ate some food.

_____________________________________________________________________________

4. Raama, seeing the dog, ran towards it.

_____________________________________________________________________________

…………………………………………………………………………………………………………
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Literature: Set Texts
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Set Text Practice:

4 HITOPADESZA STORIES:

THE CROW AND THE SERPENT & THE LION, RABBIT AND WELL.

kiSm"iZc.rO v|ysd"ptI invst:� tyoZc|pTy|in t�koqr|viS@|t;X-

speR- ,|idt|in� tt: pungR#RvtI v|ysI b/Ute� Sv|imn\� TyJyt|my" 

t�:� a] y|vT;X-spRSt|vd|vyo: s"tit: kd| icdip n #ivXyit� 

yt:�
du�| #|yR| zQ" im]" #�TyZco.rd|yk:�

sspeR c g�he v|so m�Tyurev n s"zy:�

1. Could you translate this passage?
2. Select the correct English meanings and fill in on the chart:

tru  v|ysI 

v|ys‹ g#RvtI #�Ty‹

d"ptI TyJyt|m\ �.rd|yk:

a|pTy‹ s"tit: s-

Koqrm\ du�‹ v|s: 

aviS@|t‹ zQ‹ s"zy: 

;X-speR:

pregnant; continuation(of family); hole ; doubt ; crow ;    offspring;   cobra; servant;
deceitful; living; female crow; answering back; let us leave; husband and wife; living; wicked;
tree; with;
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ySy bui�bRl" tSy inbuR�eStu kuto blm \� 

vne is"ho bloNm.: zzken inp|itt: �

1. What does this verse mean?
2. What is the purpose of the verses in the Hitopadesza stories?
3. Select the matching words from the list below and fill on the chart:

#etVym\ �NtVy‹ bui�: 

v|rm\ blvt inbuRi�‹

soW: s|=Rm\ kut: 

k@|m ivg/hItum\ �Nm.: 

inp|itt‹

should be feared; intelligence;\ strong; time; borne; unintelligent;
maddened; overthrown; from where?; along with; to fight; how?; to be endured

Can you translate the following:

s c svRd| pzUn|" v=" ivd=|n

�v|Ste � tt: svRE: pzui#meRlk" ;Tv| s is"ho ivDPt:� dev � 

ikm@|R" svRpzuv=: i�yte � vymev #vd|h|r|@|R" p/TyhmekEk" 

pzumupWOky|m:� is"heno�m \� yƒetdi#mt" #vt|" tihR #vtu � 
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Fill in matching words:
being engaged; he, eating; animal; turn; assembly; arrived;
we will present; why?, for what purpose?; agreeable; from then onwards; killing; modesty;

having loitered; to inform; with hope; guilty; angrily; oath; path; show civility; for his 
part; deep; then; hunger;

ivd=|n‹ ai#mt‹ 

pzu: #�yn\

v=n\ p/#�it 

melk: v|sr: 

ikm@|Rm\ p/|Pt: 

�pWOky|m: 

ivnIit: ivlMBy invediytum\

azy| apr|�‹ skopm\

anuny: p@|\ dzRy 

td\ zp@|: gM#Ir‹

aip 

�u=\

Can you translate the following:
kutSTv" ivlMBy|gto �is � zzko �b/vIt\�

n|hmpr|�:� pi@| is"h|Ntre- bl|��tStSy|g/e punr|gmn|y zp@|"

;Tv| Sv|imn" invediytum]|gto �iSm � is"h: skopm|h � 

sTvr" gTv| m|" dzRy � Kv|sO dur|Tm| it•it � tt: 

zzkSt" g�hITv| gM#IrkUpsmIp" gt:� 
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What does this part mean?

tto �sO dpR|+m|tStSyopyR|Tm|n" ini�Py p�Tv" gt:� 

ato �h" b/vIim � ySy bui�bRl" tSyeTy|id �

v|ysI b/Ute � %ut" my| � ktRVyt|" b/Uih � v|yso �vdt\ � 

Match the words:
dizRtv|n\ sttm\ always knk‹ 

a|+m|t‹ Sn|it sU]m\

v|ysI p/Str: c{C|u: 

ktRVyt|m\ avt|irt‹ =rit 

a|sNne 

female crow. showed bathes rock beak puffed up
taken off thread gold places what is to be done nearby

What does  this mean?

ySy bui�bRl" tSyeTy|id � v|ysI b/Ute � %ut" my| � ktRVyt|" b/Uih � v|yso �vdt\ � 
ip/ye� a|sNne sris r|jpu]: sttm|gTy Sn|it �
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What does this verse say?

�p|yen ih tTkuyR|ƒNn zKy" pr|�mE: �

k|Ky| knksU]e- ;X-spoR inp|itt: �

Match the words:
anusr-‹ p/iv�‹ zKym\

p/v�.‹ anui•t‹ pr|�m: 

in�Pym|-‹ v�.‹ k|kI

Sn|tum\ kuyR|t\ inp|itt: 

seeking for; executed; one may do; she-crow; killed; valour;
possible; entered; brought about; came about; to bathe;    being discovered
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THE BRAAHMAN__A & THE POTS

aiSt devIkoqngre devzmR| n|m b/|�-: � ten

ivxuvTs"�|NtO s�upU-Rzr|v: p/|Pt: � ttStm|d|y|sO

#|_wpU-RkuM#k|rm_wipkEkdeze zYy|ini�Ptdeh: sn/|]|vicNtyt\ �

yƒhimm" s�uzr|v" iv�Iy dz kpRdk|Np/|Pnoim td| tEirh

smye zr|v|"Stto `q|dInup�Iy ivi�y|nek=| v��E=RnE: pun:

pun: pUgvS]|idkmup�Iy l�s"<y|in =n|NyuTp|ƒ ivv|hctuXqy

kroim �
1. What is the name of the person in line 1, what is his function in society and where does he live?
2. What does he receive, and when?
3. Where does he choose to lie down and when?
4.  Translate yƒhimm" s�uzr|v" iv�Iy dz kpRdk|Np/|Pnoim 
5. In lines 6 & 7, what does he intend to do after his trading?
6. Match the English to the Sanskrit: be careful, because there are one or two extra English words!

p/|Pt: pUg: 
a|d|y l�s"<y|in
asO �Tp|ƒ 
#|_wm\ ctuXqy‹ 
kuM#k|r: m_wipk| 
iv�Iy
sn\ kpRdk:

wares; obtained; often; Cowrie shell; having taken; having produced; betel nut; shed ;
four; 100,000 lac; he; potter; having sold; being; a man of priestly class; barley
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ttSt|su pTnIxu y|i=k�pvtI tSy|mi=k|nur|g" kroim �anNtr"

j|teXyR|StTspTNyo yd| �"�" kuvRiNt td| kop|kulo �h" t|: 

pTnIlRguweneT@|" t|wy|im � �Tyi#=|yoT@||y ten lguw: i�Pt:� at: 

s�uzr|vZcUi-Rto #|_w|in c bhUin #g�|in � tto 

#|_w#�zBden|gtkuM#k|re- td\d��| s b/|�-iStrS;to

m_wipk|g#R|�ihX;t:� ato �h" b/vIim � 

an|gtvtI" icNt|" ;Tv| yStu p/HXyit �

s itrSk|rm|p�oit #g�#|_wo i�jo y@|| �

1. Translate: ttSt|su pTnIxu y|i=k�pvtI tSy|mi=k|nur|g" kroim 
2. What does he dream of doing in line 3?
3. What is the moral of the story? Name the part of the text in which it may be found.
4. Match the English to the Sanskrit; there are three words which don’t match!

�RXy|R     #�‹ 
spTnI itrS;t‹ 
�"�m\ g#R: 
lguw:        bihX;t‹ 
�T@|m\ p/HXyit 
t|wy|im itrSk|rm\
ai#=|y i�j: 
so;     strife; most beautiful; having said; interior;  stick; abused; jealousy; breaking; 
smashed; driven out; co- wife; rejoices; I will beat; abuse; ‘twice born’;  
arisen;
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THE SAGE AND THE MOUSE

PART ONE:

aiSt gOtm|r_ye mh|tp| n|m muin:� ten|%ms"in=|ne

mUixkz|vk: k|kmu,|d\#/Xqo d�Xq:� tto dy|lun| ten muinn| 

nIv|rknE: s s"vi=Rt:� t" c mUixk" ,|idtumnu=|viNbw|lo

muinn| d�Xq:� pZc|.p:p/#|v|.en muinn| mUixko bilXQo ibw|l: 

;t:� s ibw|l: kuKkur|i�#eit �7.  tto�sO kuKkur: ;t:�

kuKkurSy Vy|`/|Nmh‡ym\ � tdnNtr" s Vy| /̀: ;t:� a@| 

Vy| /̀mip t" mUixkinivRzex" pZyit muin:� 
1. What is the name of the sage and where does he live?

2. Translate: k|kmu,|d\#/Xqo d�Xq: 
3. Explain the compounds mUixkz|vk: and nIv|rknE:
4. What does the last line say about the tiger?
5. Match the following words correctly – there may be extra English provided!

z|vk: p/#|v‹
#/Xq‹             bilXQ‹
dy|lu‹ ib#eit 
nIv|rk-: asO
s"vi=Rt‹ pZc|t\
ibw|l: inivRzexm\
in the vicinity of ; cat;  afterwards; compassion; he; discipline; mighty; he fears; 
thereupon; wild rice grain; (was) fed; non-different (from); a young one; fallen; power; 



24

24

HITOPADESzA SELECTION 1 

THE SAGE AND THE MOUSE

PART TWO:

at: svRe t]S@|| jn|St" Vy| /̀" d�XVq| vdiNt � anen muinn| 

mUixko�y" Vy| /̀t|" nIt:� �tC�/uTv| s Vy| /̀: sVy@|o�icNtyt\ � 

y|vdnen muinn| jIivtVy" t|vidd" mm Sv�p|<y|nmkIitRkr" n 

pl|iyXyte � �it sm|loCy muin" hNtu" smuƒt:� tto muinn| tSy 

ickIixRt" D|Tv| punmRUixko #veTyu�| mUixk �v ;t:� ato�h" 

b/vIim �
nIc: Zl|�ypd" p/|Py Sv|imn" loPtuimC�it �

mUixko Vy| /̀t|" p/|Py muin" hNtu" gto y@|| � 

1. What is the verse at the end called?
2. Copy out the verse onto lined paper and scan it.
3. What is the moral of the story?
4. Who is concerned, in line 3, and what about?
5. Match the following words:

-T|| smuƒt: nIt‹ loPtum
sm|loCy sVy@|‹ ickIixRtm\
jIivtVym\ Zlok:: Sv�p‹
nIc‹ a|<y|nm\ \ Zl|�y‹
akItRitkr: pdm\ pl|iyXyte
intention; should be lived ;       a low  person; natural form ;        report;
will flee; state; arose; to cut off; distressed;      having considered; brought;      
causing ill fame;      honourable; -ness;                          
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THE ASS IN THE TIGER SKIN

aiSt hiStn|pure kpURrivl|so n|m rjk:� tSy 

gdR#o�it#|rv|hn|�ubRlo mumUxRuirv|#vt\� ttSten rjken|sO

VY||`/cmR-| p/C�|ƒ|r_ysmIpe sSy�e]e moict:� tto dUr|dvloKy 

Vy|`/bu��| �e]pty: sTvr" pl|yNte � s c su,en sSye crit� 

a@|Ekd| ken|ip sSyr�ke- =UsrkMbl;ttnu]|-en =nuXk|_w" 

sJjI;Ty|vntk|yenEk|Nte iS@|tm\� t" c dUre d�V�| gdR#: puXq|�o  

gdR#Iyimit mTv| zBd" kuvR|-Stdi#mu," =|ivt:� ttSten 

sSyr�ke- gdR#o�yimit D|Tv| lIlyEv Vy|p|idt:� ato�h" 

b/vIim�
suicr" ih crNmOn" %ey: pZyTybui�m|n\ �

�IipcmRpirC�Nno v|Gdox| dR#o ht: �

1. What was the work of the person in line 1 and where did he live?
2. What was the problem with the donkey? line 2
3. Where was the donkey left?

4. Translate: =UsrkMbl;ttnu]|-en
5. What does puswt waan4gahw mean?
6. What mistake did the donkey make?
7. What is the moral of the story?
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Match the vocabulary:

rjk: �e]pit:
ait#|rv|hn‹ crit suicrm\
mumUxRu‹ tnu-]|-: mOnm\
asO he k|_w: %ey:
sSy: sJjI abui�mt\
moict: kuvR|-: �Iip:
bu��| ai#mu,m\ pirC�Nn‹

excessive-burden-carrying; making;    covered; unintelligent; for a long time;
washerman; farmer (field master); body-protection; bow ;      tiger ; in silence;
about to die; corn; turned loose/released;          towards; ready; through judging it 
to be; grazes; prosperity;
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Verse Set Texts: Gitaa and Nala & Damayanti
Gita: (Note: Blanks & translation at end of book.)

Verses are selected and put together below in threes, similar to an exam paper. You need to be able to 
1. recognize which verses they are and be able to translate them.
2. know who is speaking each verse.
3. understand the individual Sanskrit words +  if samaasas, what type.

=mRáe]e ku®áe]e smvet| yuyuTsv: «
m|mk|: p|_wv|ZcEv ikmkuvRt s{jy »
évmuü|÷juRn: sòµe r@|opS@| øp|ivzt\ «
ivsºJy szr" c|p" zoks"ivGnm|ns: »
p/jh|it yd| k|m|Nsv|RNp|@|R mnogt|n\ «
a|TmNyev|Tmn| tuXq: iS@|tp/DStdoCyte »

ét|Nn hNtuimCç|im ¬nto÷ip m=usUdn «
aip ]EloKyr|JySy heto: ik" nu mhI;te »
dehI inTymv+yo÷y" dehe svRSy #|rt «
tSm|Tsv|Ri- #Ut|in n Tv" zoictumhRis »
ivh|y k|m|Ny: sv|RNpum|"Zcrit in:Spºh: «
inmRmo inrh¤|r: s z|iNtmi=gCçit »

yD|@||RTkmR-o÷Ny] loko÷y" kmRbN=n: «
td@|R" kmR kONtey muÇsô: sm|cr »
p/;te: iÆym|-|in gu-E: km|Ri- svRz: «
ah¤|rivmUW|Tm| kt|R÷himit mNyte »
pir]|~-|y s|=Un|" ivn|z|y c duX;t|m\ «
=mRs"S@||pn|@||Ry sM#v|im yuge yuge »
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svR#UtS@|m|Tm|n" svR#Ut|in c|Tmin �
Œ�te yogyu�|Tm| svR] smdzRn: �
yTkroix ydZn|is yJjuhoix dd|is yt\ �
y.pSyis kONtey tTku¢Xv mdpR-m\ �
ahm|Tm| guw|kez svR#Ut|zyiS@|t: �
ahm|idZc m+y" c #Ut|n|mNt �v c �

y@||��k|ziS@|to inTy" v|yu: svR]go mh|n\ �
t@|| sv|Ri- #Ut|in mTS@||nITyup=|ry �
ipt|�hmSy jgto m|t| =|t| ipt|mh: �
veƒ" piv]mo£|r Ak\ s|m yjurev c �
mNmn| #v m*‡�o mƒ|jI m|" nmSku¢ �
m|mevEXyis yuKTvEvm|Tm|n" mTpr|y-: � 

a�eXq| svR#Ut|n|" mE]: k¢- �v c �
inmRmo inrh£|r: smdu:,su,: �mI �
sNtuXq: stt" yogI yt|Tm| d�WinZcy: �
mYyipRtmnobui�yoR me #�: s me ip/y: �
b/�#Ut: p/sNn|Tm| n zocit n k|$\�it �
sm: svRexu #Utexu m‡i�" l#te pr|m\ �

s>v" rjStm �it gu-|: p/;itsM#v|: �
inb+niNt mh|b|ho dehe deihnmVyym\ �
nXqo moh: Sm�itlRB=| TvTp/s|d|Nmy|�Cyut �
iS@|to�iSm gtsNdeh: kirXye vcn" tv �
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Nala and Damayanti:

�pyRupir sveRx|m|idTy �v tejs| �

b/�_yo vedivC�Uro inx=exu mhIpit: �

a�ip/y: sTyv|dI mh|n�Oih-Ipit: �

ŒiPsto nrn|rI-|mud|r: s"yteiNd/y: �

ri�t| =iNvn|" %eXQ: s|�|idv mnu: Svym\ �

t@|Ev|sIi�d#eRxu #Imo #Impr|�m: �

zUr: svRgu-EyuR�: p/j|k|m: s c|p/j: �

s p/j|@|eR pr" yTnmkroTsusm|iht: �

tm~ygC�d\b/�ixRdRmno n|m #|rt �

t" s #Im: p/j|k|mStoxy|m|s =mRivt\ �

mihXy| sh r|jeNd/ sTk|re- suvcRsm\ �

tSmE p/sNno dmn: s#|y|Ry vr" ddO �

1. How is Nala described in lines 1 & 2?
2. Who is the character being described in line 6 and where does he live?
3. Translate: tm~ygC�d\b/�ixRdRmno n|m #|rt
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kNy|rTn" kum|r|"Zc ]Inud|r|Nmh|yz|: �

dmyNtI" dm" d|Nt" dmn" c suvcRsm\ �

�ppNn|Ngu-E: svRERR#IRm|N#Impr|�m|n\ �

dmyNtI tu �pe- tejs| yzs| i%y| �

sO#|Gyen c lokexu yz: p/|p sum+ym| �

a@| t|" vyis p/|Pte d|sIn|" sml";tm\ �

zt" zt" s,In|" c pyRup|sC�cIimv �

t] Sm r|jte #EmI sv|R#r-#Uixt| �

s,Im+ye �nvƒ|�I ivƒuTsOd|mnI y@|| �

atIv �ps"pNN|| %Iirv|ytlocn| �

n devexu n y�exu t|d�g\�pvtI Kv ict\ �

m|nuxeXvip c|Nyexu d�XqpUv|R@| v| %ut| �

ic.p/m|i@|nI b|l| dev|n|mip suNdrI �

1. Who is being introduced in lines 1 & 2?
2. Translate s,Im+ye �nvƒ|�I ivƒuTsOd|mnI y@||
3. Who is #EmI 
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4.
nlZc nrz|dRUlo lokeXvp/itmo #uiv «

kNdpR £v Ópe- mUitRm|n#vTSvym\ »

tSy|: smIpe tu nl" p/zz"su: kutUhl|t\ «

nEx=Sy smIpe tu dmyNtI" pun: pun: »

tyordºXqk|mo ÷#UC¡º_vto: stt" gu-|n\ «

aNyoNy" p/it kONtey s Vyv=Rt HC¡y: »

azKnuvNnl: k|m" td| =|riytu" Hd| «

aNt:pursmIpS@|e vn a|Ste rho gt: »

1. Who is Nala likened to in line 2?
2. How is Nala described in line 1; explain the compund word used for this.
3. Translate the last two lines of the passage.
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évmuÇStto h"smuTssjR mhIpit: «

te tu h"s|: smuTpTy ivd#|Rngm"Stt: »

ivd#RngrI" gTv| dmyNTy|Std|iNtke «

inpetuSte góTmNt: s| ddzR c t|Ng-|n\ »

s| t|nd\#utÓp|n\ vE dº¢| si,g-|vºt| «

HÖ| g/hItu" ,gm|"STvrm|-opcÆme »

a@| h"s| ivssºpu: svRt: p/md|vne «

ékEkzStd| kNy|St|Nh"s|Nsmup|d/vn\ »

dmyNtI tu y" h"s" smup|=|vdiNtke «

s m|nuxI" igr" ;Tv| dmyNtIm@||b/vIt\ »

dmyiNt nlo n|m inx=exu mhIpit: «

1. What did the swans do in lines 1 & 2?
2. What word is used for ‘birds’ in line 4?
3. Translate: s m|nuxI" igr" ;Tv| dmyNtIm@||b/vIt
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Tv" c|ip rTn" n|rI-|" nrexu c nlo vr: «

ivizÖ|y| ivizÖen s"gmo gu-v|N#vet\ »

évmuÇ| tu h"sen dmyNtI ivz|" pte «

ab/vITt] t" h"s" TvmPyev" nle vd »

t@|eTyuü|_wj: kNy|" ivd#RSy ivz|" pte «

punr|gMy inx=|Nnle sv"R Nyvedyt\ »

1. How would a marriage between Dala and Damayanti be, according to lines 1 & 2?
2. What happens in the last line?
3. Translate: ab/vITt] t" h"s" TvmPyev" nle vd
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THE SAGE AND THE MOUSE

1.aiSt gOtm|r_ye mh|tp| n|m muin:�2.  ten|%ms"in=|ne

mUixkz|vk: k|kmu,|d\#/Xqo d�Xq:�3.  tto dy|lun| ten muinn| 

nIv|rknE: s s"vi=Rt:�4.  t" c mUixk" ,|idtumnu=|viNbw|lo

muinn| d�Xq:�5.  pZc|.p:p/#|v|.en muinn| mUixko bilXQo ibw|l: 

;t:�6.  s ibw|l: kuKkur|i�#eit �7.  tto�sO kuKkur: ;t:�

8.  kuKkurSy Vy|`/|Nmh‡ym\ �9.  tdnNtr" s Vy| /̀: ;t:�10.  a@| 

Vy| /̀mip t" mUixkinivRzex" pZyit muin:� 

1. Where did the sage live ? ___________________________________________________ (2)

2. How did the mouse arrive? _________________________________________________ (3)

3. What happens in sentence five? ______________________________________________ (2)

4. What does the sage ‘see’ in sentence 10? _______________________________________ (2)
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=�tr|Xq^ ¤v|c�
=mR�e]e ku¢�e]e smvet| yuyuTsv: �
m|mk|: p|_wv|ZcEv ikmkuvRt s{jy �
ajRun ¤v|c�
�t|Nn hNtuimC¥|im �nto�ip m=usUdn �
aip ]EloKyr|JySy heto: ik" nu mhI;te �
s{jy ¤v|c�
�vmu�|�juRn: s¦�e r@|opS@| ¤p|ivzt\ �
ivs�Jy szr" c|p" zoks"ivGnm|ns: �
%I #gv|nuv|c�
dehI inTymv+yo�y" dehe svRSy #|rt �
tSm|Tsv|Ri- #Ut|in n Tv" zoictumhRis �
p/jh|it yd| k|m|Nsv|RNp|@|R mnogt|n\ �
a|TmNyev|Tmn| tuXq: iS@|tp/DStdoCyte �
ivh|y k|m|Ny: sv|RNpum|"Zcrit in:Sp�h: �
inmRmo inrh£|r: s z|iNtmi=gC¥it �
yD|@||RTkmR-o�Ny] loko�y" kmRbN=n: �
td@|R" kmR kONtey mu�s�: sm|cr �
p/;te: i�ym|-|in gu-E: km|Ri- svRz: �
ah£|rivmUW|Tm| kt|R�himit mNyte �
pir]|~-|y s|=Un|" ivn|z|y c duX;t|m\ �
=mRs"S@||pn|@||Ry sM#v|im yuge yuge �
svR#UtS@|m|Tm|n" svR#Ut|in c|Tmin �
Œ�te yogyu�|Tm| svR] smdzRn: �
y@||��k|ziS@|to inTy" v|yu: svR]go mh|n\ �
t@|| sv|Ri- #Ut|in mTS@||nITyup=|ry �
ipt|�hmSy jgto m|t| =|t| ipt|mh: �
veƒ" piv]mo£|r Ak\ s|m yjurev c �
yTkroix ydZn|is yJjuhoix dd|is yt\ �
y.pSyis kONtey tTku¢Xv mdpR-m\ �
mNmn| #v m*‡�o mƒ|jI m|" nmSku¢ �
m|mevEXyis yuKTvEvm|Tm|n" mTpr|y-: � 
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ahm|Tm| guw|kez svR#Ut|zyiS@|t: �
ahm|idZc m+y" c #Ut|n|mNt �v c �
a�eXq| svR#Ut|n|" mE]: k¢- �v c �
inmRmo inrh£|r: smdu:,su,: �mI �
sNtuXq: stt" yogI yt|Tm| d�WinZcy: �
mYyipRtmnobui�yoR me #�: s me ip/y: �
s>v" rjStm �it gu-|: p/;itsM#v|: �
inb+niNt mh|b|ho dehe deihnmVyym\ �
b/�#Ut: p/sNn|Tm| n zocit n k|$\�it �
sm: svRexu #Utexu m‡i�" l#te pr|m\ �
ajRun ¤v|c�
nXqo moh: Sm�itlRB=| TvTp/s|d|Nmy|�Cyut �
iS@|to�iSm gtsNdeh: kirXye vcn" tv �

Dhrrtaraassswt tra said:
‘O San[jaya, what did my people and the Paanwdwavas do when they were joined, desirous of battle in the field 
of righteousness, in the battlefield of Kurukswetra?’
Arjuna said:
‘These, O slayer of Madhu, I do not wish to kill, though they kill me, even for the sake of dominion over the 
three worlds; how much less for the sake of the earth!’
San [jaya said:
‘Having spoken thus, Arjuna, sorrow-stricken in mind, cast aside his bow and arrows in the midst of the 
battle and sat down in the chariot.’
The Blessed Lord said:
‘This embodied (Self) in the body of all, O Arjuna, can never be killed.   Therefore you ought not to grieve 
over any being.’
‘When a man or woman, casts off all desires in the mind, (resting) in the Self, content with the Self alone, 
then they are said to be ‘one of steady knowledge.’
‘That man attains peace, who, abandoning all desires, moves about without expectation, without sense of 
possession, without ego.’ 
‘Except in the case of action for sacrifice’s sake, this world is bound by action.  Perform action for the sake 
of that ( i.e. sacrifice), O Arjuna, remaining free from attachment.’
‘Actions in all cases are being performed by the gunWas of Nature.  He whose mind is deluded by egoism 
thinks ‘I am the doer.’
‘For the protection of the good, and for the destruction of evil-doers, for the  establishment of the sacred 
law, I am born from age to age.’
‘His Self abiding in all beings, and all beings in His Self, (thus) he sees everywhere the same,  that man 
whose mind is devoted to spirituality.’
‘Hold in mind that just as the mighty wind moving everywhere, yet  rests ever in space, so all beings rest in 
Me.’
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‘I am the Father of this universe, its Mother, the Creator and Grandfather;  I am what should be known, the 
Purifier, the sound ‘&,’ and also The Three Vedas.’
‘Whatsoever you do, whatsoever you eat, whatsoever you offer in sacrifice, whatsoever you give, 
whatsoever you perform as an austerity, that, O Arjuna, do as an offering to Me.’
‘Fix your mind on Me, be devoted to Me, sacrifice to Me, bow down to Me.  Thus united, with Me as your 
supreme goal, you will reach Me, your own Self.’
‘I am the Self, O Arjuna, seated in the heart of all beings;  I am the beginning,  the middle, and, indeed, the 
end of all beings.’ 
‘He who hates no single being, who is friendly and compassionate to all, who is free from attachment and 
egoism, to whom pain and pleasure are equal, who is enduring, ever content and balanced in mind, self-
controlled, and possessed of firm conviction, whose thought and reason are directed to Me, he who is (thus) 
devoted to Me is dear to Me.’
‘Sattva, Rajas, Tamas: these gun-as, O Thou of Mighty Arms, born of Nature, bind the imperishable 
embodied (Self) in the body.’
‘Becoming Brahman (Infinite Spirit), his heart serene, he neither grieves nor desires, the same to all beings ; 
he attains supreme devotion to Me.’
Arjuna said:
‘Destroyed is my delusion, my memory is regained through Thy grace, O Krwswnwa .  I am firm, my doubts 
gone.  I will perform Thy word.’
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